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Presidente Roberto Paccher Präsident 

Vicepresidente Josef Noggler  Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretario questore Alessandro Savoi  Präsidialsekretär 
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Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assente:  Abwesend: 

   

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 
  

Ratifica dei Decreti del Presidente del 

Consiglio regionale n. 43 dd. 15.10.2020 e n.  44 

dd. 30.10.2020 

Ratifizierung der Dekrete des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 43 vom 15.10.2020 und Nr. 

44 vom 30.10.2020 
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DELIBERAZIONE N. 57/20 BESCHLUSS Nr. 57/20  

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Considerata la necessità di garantire il 

regolare svolgimento dell’attività istituzionale 

del Consiglio regionale, nei casi in cui, per 

ragioni di necessità e urgenza, non sia possibile 

attendere la riunione dell’Ufficio di Presidenza;  

 Angesichts der Notwendigkeit, die 

ordnungsgemäße Abwicklung der 

institutionellen Tätigkeit auch in jenen Fällen 

zu gewährleisten, in denen es aus Gründen der 

Notwendigkeit und Dringlichkeit nicht möglich 

ist, die Abhaltung einer Präsidiumssitzung 

abzuwarten; 

  

 Vista la facoltà del Presidente del 

Consiglio di ricorrere a propri decreti per 

provvedere all’adozione di atti che, per la loro 

urgenza, non possano attendere la seduta 

dell’Ufficio di Presidenza;  

 Angesichts dessen, dass der Präsident 

des Regionalrates die Möglichkeit hat, mittels 

Dekret Maßnahmen zu ergreifen, für die – 

angesichts der bestehenden Notwendigkeit – 

nicht die Abhaltung einer Präsidiumssitzung 

abgewartet werden kann; 

  

 Vista l’esigenza espressa 

dall’Avvocatura dello Stato;  

 Angesichts der von der Staatsadvokatur 

vorgebrachten Notwendigkeit;  

  

 Visto il decreto d’urgenza del 

Presidente del Consiglio regionale n. 43 di data 

15.10.2020, adottato su espressa richiesta 

dell’Avvocatura dello Stato, inerente la nomina 

del prof. Massimo Antonio Procopio quale 

consulente tecnico di parte nell’ambito del 

procedimento R.G. 1461/2020 avanti il 

Tribunale di Trento per il quale questo Ufficio, 

con deliberazione n. 46 del 28.09.2020, aveva 

deliberato di costituirsi in giudizio e di affidare 

la rappresentanza in giudizio all’Avvocatura 

dello Stato; 

 Nach Einsicht in das 

Dringlichkeitsdekret des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 43 vom 15.10.2020, das auf 

ausdrücklichen Antrag der Staatsadvokatur 

erlassen worden ist und die Ernennung von 

Herrn Prof. Massimo Antonio Procopio zum 

technischen Berater im Rahmen des Verfahrens 

R.G. 1461/2020 vor dem Landesgericht von 

Trient betrifft, da das Präsidium mit dem 

Beschluss Nr. 46 vom 28.09.2020 beschlossen 

hat, sich in das Verfahren einzulassen und mit 

der Verteidigung die Staatsadvokatur zu 

betrauen;  

  

 Visto il decreto d’urgenza del 

Presidente del Consiglio regionale n. 44 dd. 

30.10.2020, inerente l’accettazione, con 

modifica, della proposta tecnico economica di 

Trentino Digitale S.p.A. per il rinnovo dei 

servizi e upgrade connettività e banda internet 

garantita per le sedi di Trento e Bolzano, 

proposta formulata nell’ambito dell’adesione 

alla convenzione stipulata a seguito della 

deliberazione dell’Ufficio di Presidenza n. 174 

del 26 ottobre 2015; 

 Nach Einsicht in das 

Dringlichkeitsdekret des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 44 vom 30.10.2020 

betreffend die Annahme des abgeänderten 

technisch-finanziellen Vorschlages der Trentino 

Digitale AG für die Erneuerung und ein 

Upgrade der Internet- und Netzdienste für die 

Sitze in Trient und Bozen, Vorschlag, der im 

Rahmen des Beitritts zur Vereinbarung infolge 

des Präsidiumsbeschlusses Nr. 174 vom 26. 

Oktober 2015 formuliert worden ist; 

  

 Dato atto che la convenzione suddetta 

con Trentino Digitale S.p.A. era in scadenza il 

30 ottobre 2020 e che entro tale scadenza era 

necessario assumere la decisione sull’adesione 

o meno alla proposta tecnico economia;   

 Zur Kenntnis genommen, dass die 

vorgenannte Vereinbarung mit der Trentino 

Digitale AG am 30. Oktober 2020 ausgelaufen 

ist und dass es notwendig war, bis dahin über 

die Annahme oder Ablehnung des technisch-

wirtschaftlichen Vorschlages zu entscheiden; 

  

 Considerato che, in attesa dell’odierna  Hervorgehoben, dass in Erwartung der 
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convocazione dell’Ufficio di Presidenza, il 

Presidente, con i propri provvedimenti succitati, 

ha disposto misure urgenti ed inderogabili che 

richiedono la ratifica dell’Ufficio di Presidenza; 

heutigen Einberufung des Präsidiums der 

Präsident mit den vorgenannten Dekreten 

dringende und unaufschiebbare Maßnahmen 

ergriffen hat, die vom Präsidium ratifiziert 

werden müssen;  

  

 Visto l’art. 5 del regolamento interno;  Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung; 

  

 All’unanimità di voti legalmente 

espressi,  

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di ratificare l’operato del Presidente 

del Consiglio regionale e conseguentemente, in 

modo integrale, i decreti del Presidente del 

Consiglio regionale n. 43 di data 15.10.2020 e 

n. 44 del 30.10.2020, citati nelle premesse. 

 1. Das Vorgehen des Präsidenten des 

Regionalrates und demnach vollinhaltlich die in 

den Prämissen angeführten Dekrete des 

Präsidenten des Regionalrates Nr. 43 vom 

15.10.2020 und Nr. 44 vom 30.10.2020 zu 

ratifizieren. 

  

Contro il presente provvedimento sono 

ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al T.R.G.A. di 

Trento da parte di chi vi abbia interesse, 

entro 60 giorni decorrenti dalla conoscenza 

dello stesso, ai sensi degli artt. 29 e ss. del 

d.lgs. 2 luglio 2010, n. 104; 

b) b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia 

interesse, entro 120 giorni decorrenti dalla 

conoscenza dello stesso, ai sensi dell’art. 8 

del D.P.R. 24 novembre 1971, n. 1199. 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-

gericht Trient, der im Sinne des Art. 29 des 

GvD Nr. 104 vom 2. Juli 2010 innerhalb 60 

Tagen ab dem Datum, an dem die 

Maßnahme zur Kenntnis genommen wurde, 

einzulegen ist; 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der im Sinne des DPR vom 

24.11.1971, Nr. 1199 innerhalb 120 Tagen 

ab dem Datum, an dem die Maßnahme zur 

Kenntnis genommen wurde, einzulegen ist. 

  

 

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 

 


